§ 12 Die Zeitstufen und die Tempora: Allgemeines	(Ostia 10)
(s. § 5.0 und § 5.3.5, Punkt 1)	Setzkasten
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Merke:


Die deutschen Vergangenheitstempora entsprechen in der Bedeutung und


im Gebrauch den lateinischen Vergangenheitstempora  nur ausnahms-


weise (s. die folgenden Paragraphen).


Es ist daher besser, nicht die gleichen Bezeichnungen zu verwenden, 


sondern die deutschen Tempora wie folgt zu benennen:


1. "einfaches Präteritum " 


   (statt "Imperfekt"):            Bsp.: ich lobte.


2. "zusammengesetztes Präteritum"  


   (statt "Perfekt"):              Bsp.: ich habe gelobt.


3. "Vorpräteritum"  


   (statt "Plusquamperfekt"):      Bsp.: ich hatte gelobt.


("Präteritum": = "Vergangenheit")
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Merke:

Die deutschen Vergangenheitstempora entsprechen in der Bedeutung und
in Gebrauch den lateinischen Vergangenheitstempora nur ausnahms-
weise (s. die folgenden Paragraphen).
Es ist daher besser, nicht die gleichen Bezeichnungen zu verwenden,
sondern die deutschen Tempora wie folgt zu benennen:
1. "einfaches Prateritun

(state "Imperfekt’): Bsp.: ich lobte.
2. “zusammengesetztes Prateritun’

(state "perfeke’): Bsp.: ich habe gelobt.
3. "Vorprateritun’

(state "Plusquanperteke”): Bsp.: ich hatte gelobt.

("Priteritum”: = "Vergangenheit®)








